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Լջ 13-15 

Հարցրել Լն Բիլալն ու իր բարեկամները Օմար իրն ալ-Խաթթար* 
[խալիֆայից], թե արդյոք պետք չԼ՞ բաժանել այն, ինչ ԱլյաՀր որպես 
եկամուտ (ավար)' տվել Լ մաՀմեդականներին Իրաքում և Ասորիքա մ 
(Ծամ) և մեր Հողը շպե՛՞տք Լ բաժանել [որպես սեփականո։թյուն] 
նվաճողների միշև, ինչպես բաժանվում Լ ղորքի ռաղմավարր: Օմարն 
այդ բանը մերժեց և ասաց՝ ԱլլաՀը ձեղանից Հետո [սերունդներին] Լլ 
Լ մասնակից դարձրել այդ եկամուտին, ու եթե Հողը բաժանեմ, ձեղա-
նից Հետո եկողներին ոչինչ չի մնա, իսկ եթվւ Հոդերը մնան ինչպես որ 
կան, նույնիսկ [Հեռավոր] Աանաայի% Հովիվը իր բաժինը կունենա այդ 
եկամոլտից առանց դրա Համար կարմրելու; 

Ինձ պատմել են մեր չեյխերից (ծերունիներից) ոմանք լսելով Եղիդ 
իբն Աբու Հաբիբից, թե Օմարը գրել Լ Սաադ [իբն Աբու Վակկասին], 
երբ նվաճել Լր Իրաքը, ասելով՝ ստացել եմ քո նամակը, որի մե£ 
Հարցնում ես իմ կարծիքն այն մասին, թե մարդիկ (ղորականները) 
խնդրել են քեղ, որ Հողը բաժանես նրանց մի£և որպես ռաղմավար, 
քանի որ ԱԱաՀն այն տվել Լ իբրև եկամուտ: երր ստանաս նամակս, 
թե ինչքան անասուն (մալ) ու Հարստություն Լ Հավաքվել ճամբա-
րում և բաժանիր կովի մասնակիցների միք>և; Սակայն Հողերն ո։ 
գետերը (Քրևըր) թող մչակողների ձեռքում, որպեսղի մաՀմեղական-
ները դրանցից Հասույթ ստանան: Եթե ղու [Հողերը] բաժանես կռվի 
մասնակիցներին, ապա Հետագա սերնդին ոչինչ չի մնա; 

Ինձ պատմել են Մաղինա& քաղաքի մեկից ավելի գիտուններ, թե 
երբ Սաադ իբն Աբու Վակկասի ղեկավարած Իրաքի ղորքից [ներկա-
յացուցիչներ] եկան Օմար իրն ալ-Խաթթարի մոտ, վերջինս 
[սորՀրդակցեց ՄոլՀամմադի* մտերիմների Հետ ղիվաններ կաղմա-
կերպելու ու Հողը բաժանե/ու Հարցերի չուրեր, քանդի ԱլլաՀր որպես 
եկամուտ մաՀմեդականներին տվել Լր Իրաքն ու Ասորիքր: Մարդիկ 

* Խոսքր Ֆայի մասին կ: 
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այղ սասին [սոսեցին ո։ կամեցան, որ իրենց իրավունքը, այսինքն 
'հվաճվաձ Հոդերր բաժանվեն ու տրվեն [իբրև սեփականություն]: 
Սակայն Օմարն ասաց1 [ակ ինչ կլինի սաՀսեդականների եկող [սե-
րունդների] վիճակը, չԼ որ նրանք կտեսնեն, որ Հողն իր գեղձու կներով 
(այաթ) բաժանվել Լ, դարձել սերնդե սերունդ ժաոանղական սեփա-
կանություն: Սա ս/սաւ կարծիք Լ: Հարցրեց Արդ ա/֊ՌաՀման իրն 
Աուէիր՝ իսկ ո՛՛րն Լ ճիշտ կարծիքր՝ չէ որ ԱւլաՀը որպես եկամուտ 
/ու/հյ 4 նրանց (՞նվաճողներին) այղ Հողն իր գեղթու կներով: Պատաս-
իւանեյ 4 Օմարր՝ այնպես չԼ ինչպես ասում ես. Համաձայն չեմ, Ալլա-
Հր վկա, որ ինձանից Հետո Հաղիվ թե նվաճվեն այնպիսի երկրներ, որ 
մեձ Հարստություն ունեն, նույնիսկ գուցե նվաճվեն երկրներ, որոնք 
մաՀմեղականներ՚ր վրա րեո կքին են: Եթե բաժանեմ Ասորիքի ու Իրա-
քի Հուքեքւր իրենց գեղթու կներով, ապա ինչպես կարեքի կլինի ապաՀո-
վհք սաՀմանային ամրությունների (սոլղուր)^ ծա[սսերը և ոչինչ չի 
ւ!նա Հաքորղ սեբնղին, այրիներին այս երկրոլմ, ինչպես նաև Ասորի-
քում և Իրարու մ; 

Իսկ նրանք (ղորականներր) մեղադրեցին Օմարին ասելով, թե 
Դքւ1քում ես մեղ այն եկամոլտից, որն ԱքլաՀր Հնարավորություն Լ 
տվեք նվաճեք մեր սրեբով և դա այնպիսի մարդկանց օգտին Լ, որոնք 
ոչ մասնակցեք են կո իվներին, ոչ տեսել և նրանց որդիներն ու 
թոոներր նույնպես չեն մասնակցեր 

Ասաց (Օմարր)՝ քսեցիք այս մարդկանց [սոսքը, թե անիրավություն 
եմ արեք, իսկ ինձ ԱքքաՀր թող թոլյք չտա որ անիրավություն գործեմ: 
Ես ղժբա/ստ կքինեմ, եթե անիրավությամբ մեկի ոլնեցվածքր մյուսին 
տամ: Սակայն ես ղտնում եմ, որ այլևս ոչինչ չի մնում նվաճելու 
Խոսրովի՚ (՝Բիսրա) Հոդերր գրավելու ց Հետո: Ալլա Հր մեղ ավար Լ 
ավել նրա անեցվաձքր, Հողերը և գեղջուկները: Ավար ընկած ոլնեց-
վաձքր ես բաժանեցի մարդկանց (ոագմիկներին)՝ ինձ վերցնելով մեկ 
Հինգերորդը: Բայց Հոդերր իրենց դեղնուկներով որոչեցի թողնել, 
նրանց վրա ՀողաՀարկ (/սաբաթ) նշանակելով, իսկ նրանց վղին՝ 
գ/յսաՀարկ (թիդիա), որը պարտավոր են վճարեր Այսպիսով, այդ Հո-
ղևբր կդաոնան եկամուտի աղբյուր մաՀմեղականների թե' ռազ-
միկների, թե' որդիների ու նրանցից Հետո եկողների Համար: Զե՚՞ք 
տեսնա մ, որ սաՀմանային ամրությունները կարիք ունեն ռազմիկնե-
րի, որպեսզի այնտեղ Հաստատվեն: Զե՞ք մտածում, որ այս խոչոր 
քաղաքներր (երկրները), ինչպես Ասորիքր, Վերին Միթագևտքը 
(Ջաղիրա), ՜Բուֆան, Բասրան ու Եգիպտոսը կարիք ունեն, որ այնտեղ 
զորք կու տա կվի և ապաՀովվի ռոճիկներով: Որտեղի՛՞ց կարելի կլինի 
այղ րո/որը Հասցներ եթե Հողերն ու գեղջուկները բաժանվեն; Ամեն-
քը միաբերան ասացին՝ ճիչտ Լ քո կարծիքր: 
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ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ԵՐԿՐԻ ԺՈՂՈՎՐԴԻ (ԱՀԼ ԱԼ-ՀԱՐՌ) ԵՎ 
ԱՆԱՊԱՏԻ ՐՆԱԿԻՁՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, ՈՐՈՆՔ ՍԱՀՄԵԴԱԿԱՆՈՒԹ8ՈՒՆ 

ԵՆ ԸՆԴՈՒՆՈՒՄ ՊԱՀՊԱՆԵԼՈՒ ՀՈՂԵՐԸ ԵՎ ՈՒՆԵՑՎԱԾՔԸ 

Կջ 35-36 

Հարցրել ես ով իշխանդ Հավատացելոց՜, պատերազմի երկրի 
մարդկանց մասին, որոնք ընդունել են մաՀմեդականությունր իրենց 
անձերը, Հոդերը պաՀպանելոլ պայմանով և թե ինչ Լ օրենքն այղ մա-
սին: 

Նրանց կյանքը երաշխավորված կ, իսկ այն ինչ ունեցել են 
նախքան մաՀմեդականանալը, ինչպես ունեցվածքը, ապա իրենցն կ, 
նույնպես և Հողերն իրենց [սեփականությունն]* են և դա տասանորդի 
վճարող Հող է; 

Նույնը և անապատի բնակիչների (բեղևի) մասին, որոնք 
մաՀմեդականությունն ընդունելով պաՀպանու մ են իրենց ջրևրր, 
^ՐԿեՐՕ' "ՐԸ 4 որպես նրանց [սեփականությունը]: Նրանց Հողր 
նույնպես տասանորդային Հող կ (արդ ուչր), որից նրանց չի կարելի 
Հեռացնել և. նրանք կարող են այն ժառանգել և պայմանագրով վա-
ճառել: Այսպես 4 նաև ամեն մի երկիր, որի ժողովուրդը մաՀմեդակա-
նացել 4 և իր ամևն ունեցածը [սեփականություն] Լ: 

իսկ ամևն մի Հեթանոս (շիրքժողովուրդ, որի Հետ իմամը ([սա-
լիֆան) Հաշտության պայմանագիր է, կնքել աո այն, որ ընդունելով 
նրա իշխանությունը և բաժանումները վճարի ՀողաՀարկ ([սարաջ), 
ապա դրանք [այղ ժողովրդին պատկանող մարդիկ] ղիմմեր (Հովանա-
վորյալներ) ևն^Օ, (աՀլ զիմմա), իսկ նրանց Հողը ՀողաՀարկային (արդ 
խարաջ) է, նրանցից [Հարկ] կվերցվի այնքան, ինչքան որ Հաշտու-
թյան պայմանագրում նչված Լ, սակայն դա պետք կ կատարվի բա-
րեխղճորեն, առանց ծանրաբեռնելու ավելի քան որոչված Լ: 

Ամևն մի Հող, որ իմամը բռնի ուժով գրավել կ, կարող Լ բաժանել 
նվաճող ռազմիկների միջև; Դա կանի ըստ իր ցանկաթյան և նա իրա-
վասու 4 ՚ ; Այդ Հ"ԴԸ ԿԿոէՎԻ աասանորդային Հող (արզ ուչր); Սակայն 

եթե չկամեցավ բաժանել այղ Հողը և Հարմար գտավ այն թողնեք [ոչ 
մաՀմևդական] տեղական ժողովրդի ձեռքում, ինչպես արեց Օմար իբն 
ալ-Խաթթաբը Սավադումապա նա իրավունք ունի այդպես վար-
վելու: Դա կլինի ՀողաՀարկային Հող և դրանից Հետո չպետք Լ Հետ 
վերցնի նրանցից; Դա նրանց սեփականությունն (մուլք)*^ կ, որր 
նրանք կժառանգեն և կամ պայմանագրով կվաճառեն: Նրանց վրա 
ՀողաՀարկ 4 դրվոլմ, և ավելին, որը նրանց ուժից վեր Լ, չպետք կ 
պա Հան ջ վի: 

* Համաձայն իսլամական օրենքի Հոդր պատկանա մ Է Այ/աՀին, իսկ մարդկանց այն 

տրվում Է Օէյտապործհ/ո։ Համար: 

98 



ՏԱՍԱՆՈՐԴԱՅԻՆ ՀՈՂԻ (ԱՐԴ ԱԼ-ՈԻՏՐ) ՏԱՐՐԵՐՈԻԹՅՈԻՆԸ 
ՀՈՂԱՀԱՐԿԱՅԻՆ ՀՈՂԻՑ (ԱՐԴ ԱԼ-ԽԱՐԱՋ) 

4? 39 

Իսկ ի՚հք ւյեքւարերո։ մ է քո այն Հարցին, ով իշխանդ Հավատացելոց, 
թե ինչպիսին է սաՀմանր (տարբերո։ թյունը) տասանորդային Հողի ու 
Հու յա Հա ր1 յային Հողի միջև, ապա պևտք է ասևմ, որ ամևն մի Հող, որի 
ժողովարղր նրա վրա մաՀմեղականացել 4. փԼ՚ի արարների Հող, թև 
ււսայր՚ւյևրի (ոք արարնևր - աքամ), դա նրանցն է և տասանորդային 
Հող 4/ ինքս/ևս Մաղինան, երր մաՀս՚ևղականությունն րնդունևց այդ 
Կւ։ղ։սաա1ւով, և Եմևնր, ինչպես նաև ամևն ս՚եկր, որից չի կարելի 
ղ/խաՀարկ պաՀանջ1։լ և միայն պետք 4 րնդունի մաՀմեղականու-
թւունր կամ կոիվր, ինչպես արաբ կո ապա չաներն են: 

Ամե՚ե մի օտարի (ոչ արարի) Հող, որը նվաճել 4 իմամր և թողել 
աեէքական (ոչ մաՀմեղական) բնակիչների ձեռքում, ՀողաՀարկային 
Հող 4 Եթե այն բաժանի նվաճող ռազմիկներին, ապա կդառնա 
տասանորդային Հող: ՉԷ որ այն Հոդերր, որ Օմար իրն ալ-Խաթթաբր 
նվաճել 4 օտարներից (ոչ արաբներից) և թողեք 4 նրանց ձեո^քում, 
ՀողաՀարկային են; ԸնղՀանրապես օտարների ամեն մի Հող, որի [ոչ 
մաՀմեւքական] ժողովուրդր պայմանադիր ունի և դարձել Է ղիմմի, 
Հող ա Հա/ւկային Է: 

ՏԱՂԼԻՐ ՑԵՂԻ ՔՐԻՍՏՈՆՅԱՆԵՐԻ ԵՎ ԱՅԼ ԶԻՄՄԻՆԵՐԻ 
(ՀՈՎԱՆԱՎՈՐՅԱԼՆԵՐԻ)13 ԴՐՈԻԹՅԱՆ ՈԻ ՆՐԱՆՑ ՆԿԱՏՄԱՄԲ 

ՎԵՐԱԲԵՐՄՈՒՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 

էջ 68-69 

Ամեն մի տասանորդային [մաՀմեդականին պատկանող] Հող, որբ 
կդնի Տաղլիբ ցեղի քրիստոնյան, դրա տասանորդը կկրկնապատկվի, 
ճիչտ այնպես, ինչպես կրկնապատկվում Է նրանց (Տաղլիբ ցեղ[ւ 
մարդկանց) Հարկր այն ունեցվածքի Համար, որով առևտուր են 
անում; Ամեն ինչ, որի Համար մաՀմեդականը մեկ Է վճարում, Տաղլիբ 
ցեղի քրիստոնյան պետք Է կրկինը վճարի: 

Իսկ եթե մի որևէ ղիմմի մարդ, րացի Տաղլիբ ցեղի քրիստոնյանե-
րից, գնի տասանորդային Հող, ապա Աբու Հանիֆան^ գտնում է, որ 
պետք է այղ. դեպքում ՀողաՀարկ պաՀանջվի և այղ. որոչումը չփրխ-
'//'*' Քանն այն է, որ երբ վՅրիստոնյան գնում է՝ մաՀմեդականից, ապա 
քանի որ ղիմմին ղաքատ^ (բարեգործական Հարկ) չի կարող վճարել, 
իսկ տասանորդը ղաքատ է, ուստի այն վերածվում է ՀողաՀարկի: 

Նման դեպքո։ մ ես նրան կպաբտաղրեի տասանորդ կրկնակի չա-
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փով, որը Հավասար 4 ՀողաՀարկի [նվազագույնին]: եթե Հողը նորից 
մա Հս եզականի վաճառվի, կամ քրիստոնյան մաՀմեղականանա, Հողր 
նորից տասանորդային պետք 4 Համարվի, ինչպես նախկինում եղել Լ: 

Ինձ պատմել են մեր ծերոլնիներից ոմանք, թե Հասանր և Աթան 
ասել են, թե այս պարադային տասանորդը պարզապես կրկնա-
պատկված 4 ՛ 

Այս կարծիքն ինձ Համար նախընտրելի Լ քան Արու Հանիֆայինր: 
24 որ, երբ միջոցներն օգտագործվում են մաՀ մեդականի կողմից 
առևտրի Համար, նա վճարում 4 տասանորդի քաոորդը տասանորդիչ 
[պաշտոնյայի] մոտով անցնելիս, ապա երբ այդ միջոցները (մա/) 
գնում 4 զիմմին առևտուր անելու Համար, տասանորղիչ [պաշտոնյա-
յի] մոտով անցնելիս նրանից պաՀանջվում Լ տասանորդի կեսր, 
այսինքն մաՀմեղականի վճարածի կրկինր, իսկ եթե [միջոցները] 
կրկին անցնեն մաՀմեղականին, նորից պա Հան թվում կ նրանից միայն 
տասանորդի քառորդը: Այստեղ Հարցը վերաբերում Լ նույն միջոցնե-
րին (մալ), որոնց էությունը փոխվում 4 ըսա սեփականատիրոջ 
բնույթի: 

Այդպես 4 նաև տասանորդային Հողը: ԶԼ որ, եթե ղիմմին գնի 
արաբների երկրռւմ (Արաբիայում) մի Հող, որը խարաջային չի եղե/ 
[ինչպես Մեքքայում, Մադինայում և այլ նման վայրերում], ապա 
նման դեպքում ևս խարաջ չեմ նչանակի, քանի որ սուրբ երկրում Լ 
գտնվում, այլ պետք է կրկնապատիկ սադակա^ (ողորմա թյան 
տասանորդ) գրվի, քանի որ զիմմիները կրկնակի են վճարում այն 
արժեքների Համար, որով առևտուր են անում; Իսկ նրանցից ով 
մաՀմեղականանա, ապա նրա Հողը նորից տասանորդային կդաոնա, 
քանզի արդեն չի կարելի ՀողաՀարկ վերցնել; 

ԳԼԽԱՀԱՐԿ (ՋԻԶԻԱ) ՎՃԱՐԵԼՈՒ ՊԱՐՏԱՎՈՐ 
ՄԱՐԴԿԱՆՑ ՄԱՍԻՆ 

կջ 69-72 

9՜լխաՀարկը պարտազիր Լ բոլոր զիմմիների Համար, լինեն 
Հրեաներ (յաՀոլդ), քրիստոնյաներ (նասարա), զրադաչտականներ 
(մաթուս), սարիների՞ ո լ սամարացիներ^^, որոնք ապրու մ են 
Սավագում և այլ վայրերում, ինչպես նաև Հիրայի^ և այլ քագավ)ների 
բնակիչների Համար, բացի Տաղլիբ !)ևղի քրիստոնյաներից ու 
Հատկապես Նաջրանի^Օ [քրիստոնյա] բնակիչներից: 

ԳլխաՀարկը պարտադիր 4 տղամարդկանց, բայց ոչ կանանց և 
երեխաներին; Հարուստներից (բարեկեցիկ) վերցվում 4 քառասուն-
ութ դիրՀեմ^!, միջակներից՝ քսանչորս դիրՀևմ, իսկ կարիքավոր, ձևո-
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քով աշիւատող Հողագործից՝ տասներկու դիր Հես: Գա գանձվու մ է 
նլւանցից ասեն սւարի: եթե գրամի փոխարեն բերեն գրաստ, ապ-
րանքներ (իրեր) ե այ/ բաներ, դրանք կընդունվեն րսւո արժեքի: Սա-
կայն որպես դւխաՀարկ քեն րնդունւյի մեո եքո-տի, խոզ, ոք էք գինի: 
Օսար իրն աք-Խաթթաբը արգելեք է նման բաներ վերցնելը որպես 
ւքքխաՀարկ: Նա ասեք 4' վերադարձրեք այդ բաներն իրենց տերերին, 
որ ծա/սևն ե վելւցրեք արմեքր: Սա գլխաՀարկի ենթակա մարզկանց 
վերարերվեքու ավեքի զի թոդ ձեր կքինի: Աքի իբն Աբու. Թալիբը^^, ինչ-
քան տեգեկացեք ենք, որպես գքխաՀարկ վերցնում էր ասեղներ, ձյոլ-
թաքար (մոմած թեք) և այն Հաչվում էր որպես գլխի Հարկ (խարաթ 
ոու ու սիՀիմ): 

ԳքխաՀարկ չի վերցվու մ աղքատից, որին ողոր մոլ թյուն են տալիս, 
ոչ 4/ Կ ՚ ՚ ՚ յ ր ք " . ՚ յ > "ՐՐ չունի ապրուստի միթոց կամ գործ, ոչ Էլ ողորմու-
թյուն ստացող ղ իմ միից կամ Հաշմանդամից; Սակայն եթե 
Հաշմանղամր կամ անկարողն ունեն եկամուտ, ապա նրանցից պետք 
4 գքիւաՀարկ վերցվի, նույնպես և կույրը կամ վանականները, որոնք 
ասքրում են վանքերում (ղիարատ), եթե ունեն եկամուտ պետք Է 
գւիյաՀաբկ վերցվի, իսկ եթե իրոք չքավոր են և բարեկեցիկ մարդիկ 
նրանց ողորմա թյուն են տայիս, ղլխաՀարկ չի վերցվի; Նույնը 
վերաբերու մ 4 մենաստանների ճզնավորնեբին (աՀլ ալ-սավամի), 
որոնք եթե ունեն Հարստություն ու եկամուտ և իրենց ունեցած՛ը 
տա/իս են այքոց, որ ծախսեն վանքերի, վանականների ու տնօրինող-
ների Համար, ապա նրանցից գքխաՀարկ պետք Է գանձվի՝ այն վերց-
նեք ով վանաՀորից (սաՀիր ալ-զայր); Իսկ եթե վանաՀայրր, որի 
ձեռքում 4 այս բոլորը գտնվում ուրանա թե դա ճիշտ չէ ու երդվի 
Աստու ծով և այնպիսի երդու մով, որով երդվում են նրա կրոնակիցնե-
րր, թե իր մոտ այդպիսի բան չկա, պետք Է թողնել ու ոչինչ չվերցնել; 

ՄաՀմեդականից դլիյսյՀարկ (թիղիա ոաս) չի վերցվում: Միայն այն 
ղեպքում, երբ մաբղր մաՀմեղականացե/ Է տարին լրանա/ոլց Հետո, 
ապա պարտավոր Է գքխաՀարկ վճարեք, քանի որ այդ գումարը 
մաՀմեդական Համայնքին Է պատկանում, ուստի նա պետք Է վճարի; 
Իսկ եթե մաՀմեղականանա տարին վերթանալուց թեկուզ մեկ-երկու 
որ կամ մեկ-երկու ամիս և առավել կամ նվազ ժ՜ամանակով առաթ, 
ապա նրանից դւխաՀարկ չի վերցվի, միայն թե մաՀմեղականացած 
փնի նախքան տարին լրանալը; Կամ եթե նա պարտական Է լինում 
դքխաՀարկը, սակայն մեռնում Է նախքան վճարեքը և կամ մի մասը 
վճարած քինի, իսկ մյուս մասը մնացած, ապա այն չի վերցվի ոչ նրա 
ժաոանզորղներից, ոչ Էլ նրա թողած ժառանգությունից; Նույն ձևով, 
եթե մեկր մաՀմեղականանա և գլխաՀարկի մի մասը պարտք մնացած 
1ինի, ապա այն նրանից չի պաՀանթվի; 

ԳքխաՀարկ չի վերցվում նաև զառամյալ ծերոլնուց, որն 
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աշխատե/ու ի վիճակի չէ, և ոչ[ւնչ շանի, ինշպևս նաև տկարամիտ 
մարդուց: Զիմմիին պատկանող ու ղւ.ոերից. կովերից. ոչխարներից դա-
քատ չի վերցվում: Այս Հարցում տղամարդիկ ու կանայք Հավասար 
Լն: 

Պատմեք 4 Սոլֆիանր, լսելով ԱրդալլաՀ իրն Թաոլսից. իսկ նա՝ իր 
Հորից և վերջինս՝ ԱրդալլաՀ իրն Արրարից. թե դիմմիներր չու նեն Ոք 
մի ունեցվածք բացի այն բանից, որր թողնված 4 որպես ողորմա -
թյուն: 

Զիմմիի, լի^ի տղամարդ թե կիՆ, ունեցվածքից ղաքատ չի 
վերցվում, բացի այն բանից, որով աոևտոլր են անում և այս դեպքում 
պետք 4 տասանորդի կեսը վճարեն: Սա վերցվում Լ այն դեպքու մ, երբ 
նրանց ունեցվածքի արժեքը երկու Հարյուր դիրՀեմի կամ ոսկու քսան 
մսխալի 4 Հասնում և կամ նույն արժեքն ունեցող առևտրի իրեր 
(ապրանքներ) ևն ունենում: 

Զիմմիներից ոչ պփ չի կարելի ծեծել դլխաՀարկն ստանա/ու Հա-
մար, և ոչ Լլ նրանց կանղնեցնեք արևի տակ, կամ այլ ձևով տանքեր 
Զի կարելի նրանց մարմնական տանջանքների 'ենթսւրկել. այլ 
անՀրաժեչտ 4 գթասիրտ վերաբերմունք ցուցաբերեր Սակայն կարե/ի 
4 նրանց բանտարկել, մինչև վճարեն այն ինչ պարտավոր են. և բան-
տից դուրս չեն գա, մինչև լրիվ չգանձվի գլխաՀարկը: Կաոավարիչր 
(վալի) չպևտք 4 թողնի ոչ մի քրիստոնյայի, Հրեայի, ղրաղաչտականի, 
սաբիի և սամարացու, որը չվճարի դլխաՀարկը, կամ թույլ տա մի 
մասը չվճարել: Թույ/ատրելի չէ, որ մեկին թողնեն ո։ մյուսից ստա-
նան, դա չի կարելի անել, քանղի նրանց կյանվ)ն ու ունեցվածքը պահ-
պանվում ևն միայն այն պայմանով, որ վճարեն գլխաՀարկր: Այնպես 
որ գլյսաՀարկը յսսւրաթային փողերի դբո։թյունն ունի: 

Ինչ վերաբերում Լ մեծ քաղ ավէնևրին (ամսար), ինչպես Մաղինատ 
ալ-Սալամը (Խաղաղության քաղաք, Բաղդադ), ՝Քուֆան, Բասրան և 
նմանները, ապա իմ կարծիվ>ով իմամր (խալիֆան) պետք Լ ամեն մի 
մևծ քաղաքում [վերակացու] նչանակի բարեպաչտ, բարեգործ մար-
դու, որի աստվածավա[սությանր և պատվախնդիր /ինեքուն կարե/ի Լ 
վստաՀել, տալով նրան օգնականների, որոնք նրա մոտ կՀավաքեն 
տարբեր կրոնների մարդկանց՝ Հրեաներին, վւրիստոնյաներին, ղրա-
ղաչտականնևրին, սարիներին և սամարացինևրին, և նա (ւյերա֊ 
կացոլն) նրանցից կգանձի [գլխաՀարկր] ըստ ղասերի (թարակաւո), 
ինչպես ասեյ ենք՝ քառասունութ՛ դիր Հեմ ունևորներից, ինչպիսիք են 
դրամափոխները (սարրաֆ), բամբակե ու քաթանե կտորեղենի վա-
ճառականը (բաղդադ), կալվածատերը (սաՀիբ ալ-ղայա), վաճառա-
կանը (տաթիր) և բուժող բ^իչկբ: Ով ղբաղվու մ կ արՀեստով (սինաա) 
կամ առևտրով, որով ապրուստ Լ ձեռք բերում, ապա սւմեն մի 
արՀեստով ու առևտրով զբաղվողից, ըստ նրա արՀեստի ու աոևտրի. 
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կվերցվի քաոսաոլնո։թ դիրՀեմ ունևորից և քսանչորս ղիրՀևմ միչքակ՝ 
'.սաույթ ունեցողից: Իսկ ում արՀեստր Հնարավորություն կ տալիս 

քաոասանու թ ցիր Հևս վճարե/ոլ, նրանից պետք կ ապ գոլմարր 
վերցվի, իսկ ով ի վիճակի կ միայն քսանչորս դիրՀեմ վճարելու, թող 
այդքան աոնվի նրանից: Տասներկու դիր Հես կ վերցվում ձեոքով աչ-
[սատոդից՝ ինչպես դևրձակր (խայյաթ), ներկարարր (սարբաղ), Հնա-
կարկսյւո կոչկակարր (իսքաֆ), կոչկակարր (խաոազ) և նմանները: 

Երր 'IIի"" ՛արկը Հավաքվու մ 4 վերակացուների մոտ, նրանք 
տանում են այն արքունի ղանձարան (բայտ ալ—մալ): 

Ինչ վերաբերա մ կ Աավագին, ապա Հրամայիր քո ՀարկաՀան 
սլաքտոն յաներին, որ իրենց կողմից ուղարկեն այնպիսի մարդկանց, 
որոնց աստվաձավախու թյանը, Հավատարմությանը վստաՀ ևն: 
Սրանք դնայով ղյուղ կ Հրամայեն նրա տիրոջը (սաՀիբ) Հավաքել բո-
քոր Հրեաներին, քրիստոնյաներին, ղրաղաչտականներին, սաբինևրին 
ու սսյմարացիներին և երբ Հավաքվեն ուղարկված [ՀարկաՀաննևրը], 
ըստ իմ նկարաղրաձ դասավորության նրանցից կվերցնեն [դլխա-
Հարկը]: Հրամայիր նրանց, որ պաՀպանեն այն կարգր, որ ես որոշ ել 
ու նկարսւգրևւ եմ, որպեսղի չխախտեն սաՀմանված չալիր և ոչինչ 
չպաՀանշևն այն մարդուց, որն ի վիճակի չկ գլխաՀարկ վճարելու և 
վերջապես անիրավություն չդործեն ու չճնշեն: 

Իսկ եթե ղյուղապետր նրանց ասի' ես ձևղ Հետ կՀամաձայնևմ 
Կւրսւնց (դ/խաՀարկ վճարողների) մասին և այն կվճարևմ ձեզ, թող 
չՀամաձայնեն այղ առաջարկին, քանդի նման դեպքում դլխաՀարկի 
դու մարը կպակասի: Օրինակ դուցե գյուղապետը Համաձայնության 
կգա [ՀարկաՀանների] Հետ Հինգ դիըՀեմի չափով, իսկ գյուղում այն-
քան Հովանավոըյաւներ (դիմմի) կան, որ եթե բոլորր վճարեն գ.լ[սա-
Հարկ, դու մարը կդաոնա Հաղար դիրՀեմ և ավելի: Այսպես վարվել չի 
կարելի և աններելի կ: Բացի վերոՀիչյալ կորուստից, Հնարավոր կ, որ 
գյոլ ղապետր այնպես Հավաքի դլխաՀարկը իր շրջանում (կալված) 
ապրող ղիմմիներից, որ ամեն մեկի բաժինը տասներկու դիրՀեմից 
պակաս ստացվի, մինչդեռ այղ թվից պակաս չպետք կ լինի: Կամ կլ 
նրանց մեք կարող են լինել ունևորներ, որոնք պարտավոր են քա-
ռասունութ դիրՀեմ վճարեր 

Հավաքած գումարը Հարկային վերակացուները (վալի ալ-խարաք)) 
ՀողաՀարկի Հետ միասին տանում են արքունի գանձարան (բայտ ալ-
մալ), քանդի դա բոլոր մաՀմեդականների եկամու տն (ֆայ) կ: 

Սրան ավելացվու մ կ նաև այն, որ վերցվում կ զիմմիների այն մի-
ջոցներից (մալ, ապրանք), որ նրանք օգտագործում են առևտրի մեՉ և 
նրանցից ովքեր գափս են մեղ մոտ երաշխավորագիր (աման) խնդրե-
Iով, ինչպես նաև այն, որ վերցվում կ ղիմմիներ ից, երբ տասանորդա-
յին Հողր անցնում կ նրանց ձևոքը [դառնալով խարաթային]: 
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Այս բոլորը գնում կ որպես ՀողաՀարկ և բաժանվու մ Լ ինչպես Հո-
գաՀարկբ. սակայն Հատկացումը նույնը չկ, ինչ սագակայինն կ (ոդոր-
մոլթյան տուրք) կամ մեկ Հինգեր որ ղին ր (խումս): 

Ով իշխան Հավատացելոց, պետք կ Հրամայես [ՀարկաՀաններին] 
մեղմ վերաբերվել քո մարգարեի ու Հորեդբորորդու ՄոլՀամմաղի 
ղիմմիներին, ուշադրություն դարձնելով. որ անարդարություն 
չգործեն, չնեղեն. ուժից վեր չծանրաբեռնեն նրանց և ունեցվածքից 
ոչինչ չվերցվի, եթե պարտական չեն: Զկ որ առաքյալի-՝'՝ մասին 
պատմվեյ կ, թե ասել կ՝ ով անիրավություն գործի պայմանագիր 
կնքողին կամ կարողությունից վեր ծանրաբեռնի նրան, ես կբողոքեմ 
[վերջին ղատաստանի օրր]: Օմար իրն աիԽաթթարն ասել կ մաՀվան 
րոպեին՝ իմ մաՀվանից Հետո եկող. խալիֆային կտակում եմ աոաք-
յալի ղիմմիներին, թող նա պա Հ պան ի նրանց Հետ կնքված պայմա-
նագիրը, կո֊վի նրանց Համար և չծանրաբեռնէւ կարողությունից վեր; 

Հիչամ իբն Ուրուան մեգ պատմել կ, լսելով իր Հորից, իսկ սա Սաիղ 
իրն Զայդից, թե Ասորիքում անցնելիս տեսել կ մարղկանց, որոնց 
կանգնեցրել կին արևի տակ և Հարցրել կ թե սրանք ինչ են արեք, 
պատասխանել են թե կանգնեցրել են արևի տակ գլխաՀարկի 
պատճառով: Իսկ նա չՀամաձայնելով դրան գնացեք կ նրանց պետի 
(ամիր) մոտ և ասել՝ ևս լսել եմ առաքյալին, որ ասել կր՝ ով տանթի 
մարդկանց, ԱԱաՀը նրան կտանթի: 

Ս՜եր ծերունիներից ոմանք մեզ պատմել են լսե/ով Ուրու այից, որբ 
լսել կր Հիչամ իբն Հաքիմ իբն Հիգամից, թե ինքր տեսեք կ, որ Իյադ 
իբն Ղտնմը^Հ Հովանավորյալ մարդկանց (աՀլ ա/֊ղիմմա) կանգնեցրել 
կ արևի տակ գլխաՀարկի [չվճարման] պատճառով: Ասեք կ ՝ ով Իյադ, 
ի՛՞նչ կ սա, չկ որ առաքյալբ ասել կ, ովքեր այս աչխարՀում մարդ-
կանց՛ կտանթեն, այն աչխարՀում (Հանդերձյալում) իրենք կտանթվեն; 

Ինձ պատմել կ Հիչամ իբն Ուրուան, լսե/ով իր Հորից, թե Օմար իրն 
ա/֊Խաթթաբ [խալիֆան] վերադառնալով Ասորիք կատարած ճանա-
պարՀորղոէթյունից, ճանապարՀին տեսել կ մարղկանց, որոնց արևի 
տակ կին կանգնեցրել և գլխին ձեթ՛ քսել: Հարցրել կ, թե սրանք ինչ 
Հանցանք են գործել: Պատասխանել են, թե պարտավոր են դլխա-
Հարկ, բայց չեն վճարել, ուստի պետք կ տանթվ են, մինչև վճարեն; 
Ասել կ Օմարը՝ իսկ ինչ են ասում, ինչպես են արդարանում գլխաՀար-
կի Համար: Պատասխանում են՝ ասում են, թե միթոցներ չանենք: Ասեք 
կ [Օմարը]՝ թողեք դրանց և ուժից վեր մի ծանրարեոնեք, քանդի յսել 
եմ առաքյալին, որն ասում կր՝ մի տանթեք մարդկանց, իսկ ովվէեր 
տանթում են այս աչխարՀում, Ա/լաՀր կտանթի նրանց մեոյալնելւի 
Հարության օրը: Ապա Հրամայեց արձակել ղրանց: 

Պատմե/ կ Ումայր իբն Նաֆին, լսելով Աբու ք^աքրից, թե Օմար իրն 
այ-Խաթթաբն ասեք կ, որ անցնելով մի տան ղռան մոտով, ուր 
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կանգնած Լր սի ւլաո ամյար մա բացիկ ձԼրու նի թայլ տեսողա թւամբ. 
իււիհւ Լ ետևից նրա ուսին և ասեք՝ դու Գրքի ժողովրդի (աՀ/ այ—քի֊ 
աար)-՝յ ո՛՛ր [խմբից] ես: ՊատասիյանԼյ Լ ՝ Հրեա ևս: Հարցրեք Լ 
Օմարր՝ ի ՚ ՚ ն } ր վ՛եգ Հասցրեք Լ այս աստիճանին, որաս՛ տեսնում եմ: 
Պաւոասյսանեք 4' դէխտՀարկր, Կարի-Քր և տարիներր: Օմարր րոնել Լ 
ձեորից, սւարեք իր սւանր, ինչ-որ րան Հսւդցրեք, ապա կանչեք ար-
բունի ւ/անձարանի վերակացուին (/սաղին րայտ աք-մաք) ասեք 4' 
եքււքվւււմ եմ ԱքյաՀով, մենք արդար չենք եդեք նրա նկատմամբ, կերել 
ենք նրա երիտասարդ ու թյու նր, իսկ Տերության ժամանակ անպաշտ-
11 քան ենք թողեր Սաղ ական նշանակված կ կարիքավորների ու 
աղքատների Համար: Կսյրիքավորներր դրանք մա Հմեդակ աններ են, 
իսկ սա Գրքի ժողովրդի աղքատներից 4•' Նա աղատեք 4 նրան ու 
նսա՚հ՚հեբին դւխաՀարկից: Աբու Բաքրն ասեք Է, թե ինքն ականատես 
4 եղեք Օմարի այս արարքին և տեսեք կ այդ ծերունուն: 

ԳԼՈՒԽ ԶԻՄՄԻՆԵՐԻ ՀԱԳՈՒՍՏԻ ՈՒ ՏԱՐԱԶԻ ՄԱՍԻՆ 

Ի դեսք անՀրաժեչտ կ կնիք դնել ղիմմիների վղին, գւ/սաՀարկր 
Հավաքե/ա ժամանակ, մինչԱ ավարտվի նրանց ստա դու մր; Ապա այդ 
կնիքներր թարգ ու մ են, ինչպես արեք Լ Օսման իրն Հանիֆր, եթե 
նրանք խնդրեն թարդ եր 

Պեսւք 4 Հրամայեր որ նրանցից ոչ ոք չնմանվի մաՀմեդականներին 
իր Հադա ստով, դրաստով և իր արտաքինով: Նրանց պետք 4 պար-
տավորեցնեք, որ դոլննար կոչված դոտին կապեն, ոբր նման 4 կոպիտ 
պարանի և որով ամեն մեկր սլետք Լ դոտևորվի: Նրանց կոնաձև 
Դ1խաբկ)ւերր (կալանսուա) պետք 4 մարակված (մոլղառաբա) լինեն, 
՛հր անց թ ամրերին պետք կ կհղի ու մեթքի մի թև նռան նման փայտե 
ղանդ կաիւեն, իրենց մույկերին (ոտնաման) կրկնակի փոկեր կապեն 
և ոչ թե այն ձևել մաՀմեղականնեբի նման, նրանց կանանց պետք 4 
արղե/վաձ ւինի աղտ Հեծած դնար 

Նրանք իրավունք չունեն նոր տաճարներ կամ եկեղեցիներ կառու-
ցեր բացի նրանից որ պաՀեք են րստ պայմանագրի, երբ դարձել են 
ղիմմի և այսպիսով տաճարն ու եկեղեցին նրանց Լ պատ կաներ Նման 
սրսյմաններա մ ինչ որ կա, թ ողնվում 4 նրանց և չի քանդվի: Նույնր 
վերաբերում 4 ատրուչաններին (րայտ ալ-նիրան, կրակատուն): 
Զիմմիներին թայքատրվոլմ Լ ապրեք մաՀմեղականնեբի քաղաքնե-
րում ա չա կաներում, վաճառել ու գ հեք, րնղ որում, նրանք չպետք Է 
դինի վաճսւոեն, ոչ 4/ /սուղ, և կամ քաղաքու մ րացաՀայտ ցուցադրեն 
իրենց խւսչերր: Նրանց կոնաձև գւխարկներր ցցուն կերպով մարակ-
ված լինեն: Հրամայիր քո կառավարիչներին, որ նրանք ղիմմիներին 
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այսպիսի տարազ պարտադրևն: Այսպես է Հրամայել Օմար իրն ալ -
Խաթթաբը, որ ստիպեն զիմմիներին այսպիսի տարազ կրեք, ավելաց-
նելով՝ որպեսզի ըստ տարազի Հնարավոր լինի նրանց տարբերել 
մա Հմեդա էլ աններից : 

Ինձ պատմել Է Արդ ալ-ՌաՀման իրն Սաբիա իրն Աոլբանր. որր 
լսել 4' իր ^որԷյ՛ Օ^1 Օմար իբն Աբդ ալ-Ազիզը գրել Է իր կառավա-
րիչներից մեկին՝ չթողնես, որ խաչը Հայտնի երևա [դրսոլմ], իսկ եթե 
[ցույց տան], թարգիր ու ոչնչացրու: Ոչ քրիստոնյան, ոչ Լ լ Հրեան 
չպետք 4 ձիու թամբին Հեծած ման դան, այլ ավանակ նստեն, նրանց 
կանայք թող ուղտ չՀևծնեն, սակայն կարող են ավանակ Հեծնել: Այս 
մասին ամենախիստ Հրաման տուր և քո անունից արգելք Հրապարա-
կիր, որ քրիստոնյան չկրի ոչ պարեգոտ (կաբա), ոչ թանկ կերպասից 
(խազզ) զգեստ, ոչ Էլ փաթ՜թոց• Ինձ պատմել են, որ քեղ մոտ ևղաձ 
քրիստոնյաներից չատերը սկսել են նորից գլխին փաթթոց կապե/, 
իսկ մեթքին գոտի չեն կապում, աչքի են ընկնում չքեղոլթյամր ու 
փարթամությամբ՝ մոռանալով Համեստությունը: Երդվում եմ կյան-
քովս, եթե դա կատարվում Է քեղ մոտ, ապա պարզապես արդյունք 
4 քո թուլության, անկարողության ու զիջողամտության, իսկ եթե 
վերականգնես նախկին վիճակը, նրանք կիմանան թե ինչ մարդ ես 
դու; Ուստի մտածիր այն ամենի մասին, որ արգելեցի, և ինքդ արգելիր 
նրանց այդ բաները կրկնել: Խաղաղությունը քեղ Հետ: 

Ինձ պատմել Է ՈւբայդաԱաՀը լսելով Նաֆիից, որը լսել Էր Օմարի 
մառւլա Ասլամից, թե Օմարը Հրամայել Էր իր կառավարիչներին, որ 
ղիմմիների վզին կնիք դնեն: 

՛Բա միլ իբն ալ-Ալան պատմել Է Հաբիբ իբն Աբու Սաբիտից, թե 
Օմար ալ-Խաթթաբը ուղարկել Է Օսման իբն Հանիֆին Սավադի Հույր 
չափելու և նրանց Հողի ամեն մի թարիբին^^, լինի մշակված, թև ան-
մշակ, մեկ դիր՚Հեմ և մեկ կաֆ27 [ցորեն] Է նչանակել և կնքել Է Սա-
վադի [այլաՀավատ] գեղ թու կների: Նա կնքել Է Հինգ Հարյուր Հագար 
գեղթոլկների ըստ դասերի՝ քառասունութ, քսանչորս և տասներկու 
[դիրՀեմ Հաշվով]: Երբ նա ստուգումը վերթացնելով նրանց Հանձնել Է 
դեՀկաններին (գսյվառապետ Հողատեր), կոտրել են կնիքները: 

Պատմել Է ՈւբայդաԱաՀը լսելով Նաֆիից, իսկ սա Օմար [խալի-
ֆայի] մաուլա Ասլամից, թև Օմար իբն ալ-Խաթթաբը գրել Է [գերի 
ընկած] ան Հա վատն եր ի մասին՝ սպանեցեք ում վրայից որ անցել Է 
սուրը (ածելի), իսկ նրանց կանանցից ու երեխաներից գլխաՀարկ 
վերցրեք միայն չորս դինար^ կամ քառասուն դիրՀեմ: ՊաՀանթեց 
նրանցից ամեն մեկից մեկ մոդ^ ցորեն Հարկ վերցնել և վղին կնիք 
դրոշմել: 

Ինձ պատմեք Է ալ-Աամաշը, յսելով Ումարա իբն Ու մայրից կամ 
Մուսլիմ իրն ՍոլբայՀ Աբու լ-ԴոլՀայից, իսկ սա Մասրուկից և վեր-
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թինս Մա աղ իրն Ջարափց, թե մարգարեն երր ինձ ու զարկեց էս՚ենի 
կառավարիչ, Հրամայեց ամեն մի չափաՀաս [այ յա Հավ ատից] մեկ 
է քինար սլա '.անթեք: 

ԳԼՈՒԽ ԶՐԱԴԱՇՏԱԿԱՆՆԵՐԻ, 
ԿՌԱՊԱէՏՆեՐԻ ՈՒ ՀԱՎԱՏԱՓՈԽՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լթ 73-70 

Ոոքոր Հեթանոսներր (աՀք այ-չիրք) ինչպես զրադաշտականները, 
կոասքւսշտներր, կրակապաշտներր, քաբապաշտներր, սարիներն ու 
ս ւսմա ր տ ցիր վճարում են գքխաՀարկ (թիդ իա), րացի մա Հ մեղա կան 
Հավատափոխներից ու արար կոապաչտներից, որոնց պետք կ 
աո աթարկվ ի մաՀմեգականություն և եթե րնդունեն լավ, ապա թե ոչ, 
նրա՚հց տգամարգիկ կկոտորվեն, իսկ կանայք ու երեխաները 
կգերեվարվեԿւ; Հեթանոսներր, ինչպես կոապաչտները, կրակապաշտ-
ներր, ւլրագաշտականներր, իրենց մորթած անասունների ու ամուս-
նության Հարցում նույն վերաբերմունքին ենթակա չեն, ինչ որ Գրքի 
ժողովրդի [նկատմամբ կա]: 

Նրանք վճարում են գ/խաՀարկ, սակայն թույւատրելի (Հալալ) չԼ 
նրանց կանանց Հետ ամուսնանալ կամ նրանց մորթած անասունների 
միսն ուտեր 

Մերանիներից մեկր պատմել 4 լսելով Ջաաֆար իրն ՄոլՀամմա-
ղից, իսկ սա իր Հորից թե Օմար իրն ալ-Խաթթաբին Հարցրել են այն 
մարդկանց մասին, որոնք կրակապաչտներ են, ոչ Հրեա, ոչ քրիստոն-
յա, սւյսքւնքն Գրքի ժողովուրդ (աՀք ալ-քիտաբ) չեն; Ասել 4 Օմարը 
չդիտեմ ինչպես վարվեք նրանց Հետ: Այդ ժամանակ Արդ ալ-ՌաՀման 
իրն Աոլֆբ ասել կ՝ վկա եմ, որ աոաքյալն ասել 4, թե նրանց դատե-
ցեք Գրքի ժողովրդի մասին եղած օրենքներով: 

Պասւմեւ 4 Ւսմայիւ իրն Արու Խալիղր, վերցնելով այ ֊Ծաարիից, թե 
Հարցրեք են մի քրիստոնյա ստրու կի մասին, որին ազատագրել կ մաՀ-
մեղական տերը: Ասեք Լ Շաարին, նրան ՀողաՀարկ չի Հասնում, 
քանդի օդտվու մ կ իր տիրոթ գոյավիճակից (Հովանավորությունից): 
էյս այս Հարցի չուրթր Հարցրեք եմ Արու Հանիֆային և նա պատաս-
իւանեց՝ աւքատագրված ստրուկր պետք 4 վճարի ՀողաՀարկ քանդի 
իս/ամի երկրում չի կարոդ լինեյ այնպիսի դիմմի, որբ ՀողաՀարկ 
չվճւսրի իր անձի Համար: Աբու Հանիֆայի կարծիքը Հավանաբար 
քսւվաղոլյնն Լ, որ /սե/ եմ այս Հարցի չարթը: 
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Իսկ տասանորդի (մեկ տասներորդ, մաքս) Հավաքման Համար 
կարծում եմ, որ պետք Լ նշանակես բարեպաշտ, աստվածավախ 
մարդկանց. Հրամայելով նրանց ոտնձգություններ շգործել մարդկանց 
նկատմամբ անարդարություն չանել, որոշված [Հարկից] ավելին 
չվերցնել. Հետևել մեր տված ծրագրին, ապա ստուգես թե ինչպես են 
գործում և վերաբերվում [իրենց Հսկած կետերից] անցնողներին և 
արդյոք կատարում են իրենց Հրամայվածը: Եթե զանցանքներ են 
թույլ տալիս, Հեռացրու և պատմիր նրանց: 

Հրամայիր նրանց (պաչտոնյաներին), որ տարբեր ապրանքների 
գները պետք 4 գումարել իրար վրա, այն Հաչվով, որ տասանորդիչի 
(մաքս Հավաքողի) առթևից անցնելիս, առևտրի նպատակով տարված 
ամեն ինչի Համար մաՀմեդականից պետք 4 Վերցնել տասանորդի 
(մեկ տասներորդի) քառորդ արժեքը (2, 5 տոկոս), զիմմիից տասա-
նորդի կեսը (5 տոկոս), իսկ օտարից (Հարբի, պատերազմի երկրի 
մարդ) տասանորդ (10 տոկոս): Եթե [ապրանքի] արժեքր երկու Հար-
յուր դիրՀեմ կամ ավելի Լ, ապա [տուրքը] վերցվում Լ, իսկ եթե ար-
ժեքը երկու Հարյուր դիրՀեմից պակաս կ, տուրք չի դանձվու մ; Այլ 
կերպ ասած, եթե [ապրանքի] արժեքը քսան մսխալի 4 Հասնում 
վերցվում 4 տու րքը. իսկ եթե արժեքը քսան մսխալից պակաս 4 
ոչինչ չի գանձվում; Եթե [վաճառականը] մի քանի անդամ անցնի և 
ամեն անգամին երկու Հարյուրից պակաս արժեք ունեցող [ապրանք] 
ունենա, ոչինչ չի վերցվում, թեկուզ մի քանի անդամ տարածի արժե-
քը գումարելով Հասնի Հազար [դիրՀեմի], միևնույնն կ ոչինչ չի 
գանձվի, քանզի տարբեր անգամների արժեքները չեն գումարվում; 

Ուստի եթե [վ աճա ռակ անն] անցավ նրա (տասնորդիչի) մոտով 
երկու Հարյուր կանխիկ (դրամաՀատված, մադրուբա) դիրՀեմով կամ 
քսան մսխալ ձույլ ոսկով (տիբր) և կամ 4/ երկու Հարյուր դիրՀեմ ձույլ 
[արծաթով] կամ քսան մսխալ կանխիկ (դրա մա Հա տվածով), ապա 
մաՀմեդականից կվերցվի տասանորդի քառորդը (2, 5 տոկոս), 
զիմմիից տասանորդի կեսը (5 տոկոս), իսկ օտարերկրացուց (Հարբի) 
ամբողթ տասանորդը (10 տոկոս): Հետո ոչ մի բան չի վերցվի մինչև 
Հաթորդ տարվա նույն ժամանակը, եթե նույնիսկ անցնի [վաճառա-
կանը] մի քանի անգամ: 

Նույն բանը գանձվում Լ, եթե [վաճառականն] անցնի վաճառվփ 
Համար գնված ապրանքով: Եթե ապրանքի արժեքր Հավասար կ 
երկու Հարյուր դիրՀեմի կամ քսան մս[սալի, ապա նրանից [տարք] 
կվերցվի, իսկ եթե նրա արժեքը Հավասար չկ երկու Հարյուր դիրՀեմի 
կամ քսան մսխալի [մաքսից] ադ ատ Լ; Եթե օտարերկրացին 
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տասանորդր վճարելուց Հետո ստնի օտար երկիր, ապա եթե սեկ 
ասիս անց կրկին անցնի տասանորդիչի մոտով, վևրթինս նրանից 
կւ/երցնի տասանորդր, եթե իր Հետ ունեցած [ապրանքր] արժի երկու 
Հարյուր ւ/իրՀես կաս քսան մսխալ, քանդի վերադառնալով օտար 
երկիր, կորցնում Լ սաՀսեդական [պետության] օրենքներից (աՀքամ) 
օդսւվե/ու իրավունքր, սակայն եթե իր մոտ եղածը երկու Հարյուր 
դիրՀեմից կաս քսան մսխալից պակաս Լ, նրանից ոչինչ չի վերցվի, 
քա՚հդի օրենքը (սուննա) պաՀանթոլմ Լ, որ նվադագույնը քինի երկու 
Հարյուր դիր Հես կաս քսան մսխար 

Այսսլես, սաՀսեղականր վճարում կ երկու Հարյո։ րից Հինդ դիր Հեմ, 
ղիմմին՝ երկու Հարյուրից տաս դիրՀեմ, իսկ օտարերկրացին՝ երկու 
Հարյուրից քսան դիրՀեմ; Այս Հաչվով, եթե ոսկի վճարվի, մաՀմեդա-
կանից վերցվում 4 կես մսխալ, դիմմիից՝ մեկ մսխալ, օտարերկրա-
ցու ց՝ եր/լու մս/սար 

Եթե ւսպրանքր վաճաոքի նպատակով չի տարվում, ապա տասա-
նորդիչի մոտով անցնելիս ոչինչ չի վճարվի: Սակայն եթե Հովանա-
վորյա/ն անցնի տասանորդիչի մոտով իր Հետ ունենալով դինի կամ 
խոդ, այն կգնաՀատվ ի և նրանից կվերցվի կես տասանորդ (5 տոկոս), 
նույնպես և օտարերկրացի մարդիկ եթե անցնեն տանելով խոզեր ու 
գինիներ, այն կգնաՀատվ ի և նրանից տասանորդ (տաս տոկոս) 
կվերցւյի: Եթե մաՀմեդականն անցնի տասանորդիչի մոտով տանելով 
ոչխարներ, կովեր, ուղտեր և ասի, որ դա արածացնելու Համար Լ, 
պետք է, ևրԴ՚ւՒ և այդ դեպքում նրանից ոչինչ չի պաՀանթվի: 
Նույնպես ե ամեն մի ուտեքիք, որն անց է կացնում մարդը և ասի թե 
սա իմ ցանածն (մչակածն) Լ, նաև արմավի Համար ասի, թե իմ ար-
մավենու ց 4, "[ինչ չի վճարի, քանզի տասանորդր այն բանի Համար 
Լ, որբ գնված 4 վաճառականության Համար; Նույն ձևով են վարվում 
նաև ղիմմիի Հետ, սակայն օտարերկրացին այդպիսի իրավունք չունի; 

Տաղ/իր ցեղի ղիմմին, Նաթրան քաղաքի, ինչպես նաև մնացած 
ղիմմիների նման, որոնք Սուրբ Գրքի ժողովուրդ են կոչվում, վճարում 
են տասանորդ: Իսկ զ րաղաչտականները և Հեթանոսները այս 
բանում նրանց Հավասար են: 

Եթե [մաՀմեդական] վաճառականն անցնի տասանորդիչի մոտով 
ունենալով անասուններ (մաւ) կամ ապրանք, և ասի, թև վճարել եմ 
ղաքատը և այղ մասին երդվի, ապա դա կընդունվի և ոչինչ չի վճա-
րի; Սակայն այս բանը զիմմիից և օտարերկրացուց չի ընդունվի, 
քանդի նրանք չեն կարող ասեի թե ղաքատ են վճարել; 

Իսկ եթե մեկն անցնի իր Հետ ունենա/ով դրամ (մալ) և Հավաստի, 
թե ուրիչի դրամով 4 առևտուր անում (մուդարարա) կամ ապրանքը 
[ապրուստի միթոց] Լ և երդվի, տուրքը չի վճարի; Նույնպես և ստրու-
կր, որն անցնի իր տիրոթ և իր ապրանքներով, տասանորդ չի վճարի, 
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մինչև իր տևրը դա: Նաև պայմանագրով ազատագրված ստրուկր 
(մոլքատաբ) իր ապրանքի Համար տասանորդ շի վճարի: Իսկ վաճա-
ռականը, որը տանում կ վաճառելու սակով գնած խաղող, արմավ 
(ռութր). կամ թարմ պտուղ և արժեքը Հավասար քինի երկու Հարյուր 
դիրՀեմի կամ ավելի, ապա նրանից կվերցվի տասանորդի քաոորղր 
(2. 0 տոկոս), եթե մաՀմեդական կ, տասանորդի կևսր (5 տոկոս) եթե 
ղիմմի կ և տասանորդ (10 տոկոս) եթե օտարերկրացի կ: Իսկ եթե 
արժեքը երկու Հարյուր դիրՀեմից պակաս լինի, ոչինչ չի վճարի, եթե 
նույնիսկ մի քանի անգամ անցնի և ամեն անգամ կլ երկու Հարյուր 
դիրՀեմից պակաս լինի և կամ մի քանի անգամ անցնելուց Հետո նրա 
գումարը Հաչվելով Հասնի Հազարի, դարձյալ գաքատ (աչը) չի վճար-
վի: Զպետք 4 մի քանի անգամ անցնելու Համար արւՒևքներր դումա-
րել: 

Տասանորդը (ուչուր) Հաստատել կ Օմար իրն ա յ -Խ ա թ թա ր ր և գա 
լավ 4, եթե [պաչտոնյաներր] խախտումներ չկատարեն և որոշվածից 
ավելին չվերցնեն: Տասանորդը, որ մաՀմեղականից Լ վերցվում, նույն 
սադական կ, իսկ բոլոր զիմմիներից ու օտարերկրացիներից վերց-
վածը իր կությամբ ՀողաՀարկ (խարաթ) է: Նույնպես և ինչ որ բոլոր 
ղիմմիներից վերցվում է ինչպես գլխաՀարկը և ինչ որ Տաղլիր ցեղի 
մարդկանցից կ վերցվում արթառի Համար, Հավասար կ ՀողաՀարկի 
և բաժ՜անվում է ինչպես ՀողաՀարկր: 

Լսել եմ Իսմաիլ իրն ԻբրաՀիմ իբն ՄոլՀաթիրից, որր լսել կ Արու 
Յազքոլրից, իսկ սա Զիյաղ իբն Հադիբից, թե առաթինը, որին Օմար 
իբն ալ-Խաթ՜թաբը ուղարկել կ որպես տասանորդիչ ես եմ եղել և ինձ 
Հրամայել 4/ւ, որ ոչ ոքի չստուգեմ և ով անցնի ձեռքիս տակով նրանից 
գանձեմ քառասուն դիրՀեմից մեկ ղիրՀեմ, եթե մաՀմեդական Լ, 
զիմմիներից ՝ քսանից մեկ դիրՀեմ, իսկ ով ղիմմի չկ (օտարերկրացի կ)՝ 
տասից մեկ դիրՀեմ; 

Պատմել 4 Ասիմ իրն Սոլլայմանր, վերցնելով ալ-Հասանից, թե 
Աբու Մուսա ալ֊Աշաարին գրել կ Օմար իրն ալ-Խաթթաբին ՝ մեր 
մաՀմեդական վաճառականները գնում են օտար (պատերազմի) 
երկիր և նրանցից տասանորդ են վերցնում; Օմարր գրեք կ նրան՝ ղու 
կլ նրանցից վերցրու այնպես, ինչպես նրանք մաՀմեդական վաճա-
ռականներից են վերցնում և վերցրու ղիմմիներից մեկ տասանորղի 
կեսը, մաՀմեդականներից1 քսան դիրՀեմից մեկ դիրՀեմ, իսկ ինչ երկու 
Հարյուր դիրՀեմից ցածր կ, ղրանից ոչինչ մի վերցրու; Բայց եթե 
երկու Հարյուր դիրՀեմ կ, դրանից Հինդ դիրՀեմ վերցրու, և ինչ ավե/ի 
4, նույն ձևով Հաչվիր; 

Ինձ պատմել կ Ամր իբն Մայմուն իրն ՄիՀրանր լսելով իր Հորից, 
իսկ սա իր տատից, թև անցնում կի Մասրուկ [տասանորդիչի] մոտով 
ալ-Սիլ—սիլայի Հետ, որը պայմանագրով աղատադրյալ ստրկու Հի կր 
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(սուքատաբա) ե շատ ապրանք ուներ: Հարցրեց նրան՝ ինչ ես դու, 
պաաասիյանեց՝ պայմանագրով աղատագրյալ ստրկաՀի: Նա 
սլարււկա ՛ ի կր և նույնր կրկնեց թարգմանին պարսկերեն: Մասրոլկն 
ասաց՝ ստրուկի (մամ/ուք) ունեցվածքից ղաքատ չի վերցվում և 
թոգեց նրան որ գնա: 

Պւստմեւ կ Արա Հանիֆան՝ վերցնելով Համմադից, իսկ սա Իբրա-
Հիմից, որ եթե գիմմիներր գինի տանեն վաճաոականության Համար, 
նրա արժեքի Համար պետք կ ^հրցվի տասանորդի կեսը (5 տոկոս) և 
չի կսյրե/ի րնդունեյ դիմի ի իյոսքը նրա գնի մասին, այլ պետք կ 
ւ/իմմիներից երկու Հոդի բերեք, որ գնաՀատեն այն և. ապա կգանձվի 
տասանորդի կեսր: 

ԳԼՈՒԽ ԵԿԵՂԵՑԻՆԵՐԻ, 
ՏԱՃԱՐՆԵՐԻ ՈԻ ԽԱԶԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

կջ 80-88 

Ւսկ ինչ վերարերու մ կ, ով իշխանդ Հավատացելոց, քո այն Հարցին 
դիմմիների դրա թյան մասին և թե ինչպես մաՀմեդականների կողմից 
նվաճման ժամանակ նրանց թողնվել են տաճարները (Հրեական), 
եկեդեցիներր քաղաքներում ու մայրաքաղաքներում (ամսար) ու չեն 
քանդվեք և թե ինչպես նրանց թույ/ատրվել կ իրենց խաչերը տոն 
օրերին դուրս բերել: 

Բանն այն կ, որ մաՀմեդականների ու ղիմմիների միթե կնքվել կ 
Հսւշտության պայմանագիր թիղիա վճարելու պայմանով և քաղաքնե-
րր նվաճվեցին այն պարտավորությամբ, որ նրանց տաճարներն ու 
եկեղեցիները, թե' քաղաքի նեըսոլմ, թե' նրանից դուրս չպետք կ 
քանդվեն, որ նրանց կյանքը (արյունը) երաշխավորվում կ նրանով, որ 
[մաՀմեղականներր] նրանց Համար կռվելու են ու թշնամիներից 
պսւչտպանե/ու: Այս բոլորի դիմաց գիմմիները պետք կ մա Հ մեղա կան -
ներին թիղիա վճարեն: Այս պայմաններով Հաշտության դաշնագիր կ 
կնքվեւ և գրվել պայմանագիր՝ պարտավորվելով նոր տաճարներ ու 
եկեղեցիներ չկառուցել: Նման պայմաններով են նվաճվել ամբողթ 
Ասորիքն ու Հիբան, բացի մի փոքր մասից: ԱՀա թե ինչու նրանց 
սււսճարնեբն ու եկեղեցիները չեն քանդվել: 

Ասեք կ Արու Յուսուֆր՝ ինձ պատմել կ մի գիտուն մարդ լսելով 
ՄաքՀոլլ ա/֊Ծամիից, թե Աբու Ուբայդա իբն ալ-ՋառաՀը մտնելով 
Ասորիք, դիմմիների Հետ Հաշտության պայմանագիր կնքեց, ընդունև-
/ով, որ նրանց եկեղեցիներն ու տաճարներր պետք կ թողնեին, սա-
կայն չպետք 4 կառուցեին ո՛չ նոր տաճարներ, ո՛չ կլ նոր եկեղեցիներ, 
որ նրանք պարտավոր կին ճանապարՀ ցույց տալ մոլորված [մաՀմե-
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դականին] և կամուրջներ կաոոլ ցել գԼւոևրի վրա. իրենց դրամով. 
մաՀմեդական անցորդին երեր օր կերակրել. շՀայՀոյել. չծեծեք մաՀ-
մեդականին. իրենց խաշերր րարձր չցուցադրեին իսլամի Հետևորդ-
ների Հավաքույթներում, խոդերին իրենց տներից դուրս չրերել 
մաՀմեդականների գտնված վայրերր. ազդանշանային կրակներ վա-
ռել Ա/քաՀի Համար պայքարի գնացող ռազմիկներին, իսկ թշնամուն 
ցույց չտալ մաՀմեգականի թույլ կողմերր: Նրանք չպետք կ իրենց 
[եկեղեցիների] զանգակները (նակկու ս) Հնչեցնեն ոշ ադանից՝*^ աոաթ. 
ոչ կլ ազանի ժամանակ, տոնական օրերին խաչադրոշներ դուրս 
չբերեն, զենք չկրեն տոնական օրերին և ոչ կլ տանր պաՀևն այն: Ա\ս 
բոլոր [արգելվածներից] եթե որևկ մեկն անեն, ապա կպատմվեն և 
նրանցից [տուգանք] կգանձվի; ԱՀա այս պայմաններով Հաշտություն 
կայացավ: 

Այնժամ [գիմմիներն] ասացին Աբու Ու բայդային՝ մեղ Համար 
տարվա մեթ մի օր սաՀմանիր, որ կարողանանք մեր խեղերր դուրս 
բերել առանց խաչաղրոչների և գա թոդ լինի մեր ամենամեծ տոնի 
օրը: Ս ա Հ մե դ ա կաննե ր ր գտան, որ պետք կ կատարեք այն ինչ 
պայմանավորված են և այս պայմաններով քադաքներր նվաճեցին; 

Երբ ղիմմիներբ տեսան, որ մաՀմեգականները Հավատարիմ կեր-
պով կատարում են խոստումները և թե ինչքան լավ կ նրանց վերա-
բևրմոլնքր, ապա նրանց թչնամիների դեմ խստասիրտ դարձան և 
օժանդակեցին մաՀմեղականներին; Ամեն մի քաղավփ բնակչություն, 
որը Հաշտ ու թյան պայմանագիր ուներ մաՀմեդականների Հետ, մարդ-
կանց ուղարկեց լուրեր Հավաքելու Հոռոմների ու նրանց թագավորի 
մասին, թե ինչ են կամենում ձեռնարկեք: Այս ամեն քաղաքների բնա-
կիչների առաքած սոլրՀանդակների կողմից քուր Հասավ, թև Հոոոմ-
նևրը այնպիսի զորք են Հավաքել, որի նմանր չի տեսնված: Ամեն մի 
քաղաքի պետր (ռաիս) եկավ այն ամիրի մոտ, որին Աբու Ուրայղան 
փոխանորդ կր նչանակել և նրան Հադորգեց այդ մասին, իսկ ամեն մի 
քաղաքի տեղակալ նչանակված կառավարիչը դրեց Արու Ուրայղային 
տեղեկացնելով այդ մասին և լուրերն իրար ետևից Հասան Արու 
Ուրայղային; Սակայն Աբու Ուբայդան և մաՀմեդականներր ղանում 
կին, որ իրենց դրությունը վտանգավոր կ; Արու Ուբայդան ղբէ՚ց իր 
նշանակած փոխանորդներից ամեն մեկին այն քաղաքներում, որոնց 
Հետ Հաշտության պայմանագիր կր կնքել, Հրամայելով վերադարձնել 
ղիմմիներին նրանցից Հավաքված թիգիան ու խարաթր և Հանձնարա-
րեց ասել նրանց' մենք վերադարձնում ենք ձեր դրամներր, քանդի 
մեղ տեղեկություն կ Հասել, որ թշնամին դորք կ Հավաքել մեր դեմ. 
դուք մեղ Հետ պայմանավորվեք կիք որ պաչտպանե)ւք ձեզ, բայց 
քանի որ մենք ի վիճակի չենք այդ անեք, ապա վերաղաբձնու մ ենք 
այն ինչ վերցրեք կին ձեզանից; Մենք պարտավորվում ենք Հարգեք 
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այն ոլ այ էէ Այ ններր, որ ձևդ Հևա կնքեք Լեր, եթե Աք/աՀր մեգ Հադթա-
նակ սլարդեի թ շնամոլ դես: 

էյ՚րր սաՀմեդականներն այս րանր ասացին և վերադարձրին աւն 
դրասԱերր, որ ՛Սրանցից Հավար ել կին, ղիմմիներն ասացին՝ թոդ 
1յ.սավան ձևդ վերադարձնի ս՚եդ մոտ և Հաղթանակ պարգևի նրանց 
դեմ, եթե ձեր տեղում նրանր (Հոոոսներր) յինեին, ոչինչ շկ ին 
վ ե ր սոլ ա ր ձնի և սեր ելլածն կյ կտանեին, ոչինչ չթողնե/ով: 

Ս,րա էհ րաւդան սով որու թքան աներ նրանց Հետ պայմանագիր 
կնքեք այս ձեււվ, տաքով ինչ խնդրու մ կին, քանդի կամենում կր այս 
եւքանակււվ սիրաչաՀեք նրանց, որպեսղի այդ մասին քսեքով նաև այլ 
քաղաքների րնակիչներր, որոնց Հետ դեո Հաշտության պայմանագիր 
չկր կհրեի սւճապարեին իրենք ևս Հաչտաթ\ան պայմանագիր կնքել: 

Սակ այն քաղաքների չուրթր ղտնվող գյա ղերից վերցված դրամնե-
րր, դերին1յրր և իր1յդեններր Արա Ուրայդան չեր վերադարձնում տե-
րերին ե մեկ Հի՚հդերորղն աոնե/աց Հետո մնացած չորս Հինգերորդր 
րամանա մ կր մաՀմեդ ականների մ ի թև: 

ՍսւՀմեդականներն ու Հեթանոսներր (մաչրիքոլն) րախվեցին և 
1/ասւաղի սլաաերաղմ տեղի ունեցավ, երկու կողմից շատեր կոտոր-
վեցին, ասրս Ա/րսՀն օգնեց մաՀմեդականներին Հեթանոսների դեմ, 
որււնց [մաՀմելլականների] ձեոքր Հանձնեց և փախուստի մատնեց: 
Ս աՀմեղականներն այնպիսի կոտորած սարքեցին, որի նմանր 
Հեթանաւներր չկին տեսել; 

1յրր այն քաղաքի րնակիչներր, որոնք պայմանագիր չունեին Արու 
Ուրայդայի Հետ, տեսան, թե ինչպես կոտորվեցին իրենց Հեթանոս 
ր՚հկերներր, ւար ու ղարկեցին Արու Ուրայդային Հաչտա թյուն խնդրե-
րւվ և նսւ Հաչտա թյուն (դաշինք) կնքեց նայն պայմաններով, որ տվեյ 
կր նախորդներին, միայն թե նրանք խնդրեցին ավելացնեք այն պայ-
մանր, որ եթե իրենց մոտ /ինեն Հոոոմներ, որոնք եկած լինեն կովի և 
ասլասաանած լին են իրենց մոտ, երաշխիք ստանան, որ կարող են 
իրենց իրեդեններով, ունեցվածքով ու րնտանիքներով Հեռանաք Ռոլ-
մի երկիրրև ոչ ոք չխանգարի նրանց; Արու Ուրայդան Համաձայնեց 
և հրա՚հր թիդ իա վճարեցին ա րացին նրա աո թև քաղաքի ղռներր; 

Արու Ու րայդան վերադարձավ և ամեն մի քաղաքի կողքով անց-
նելիս, ււրի րնակիչներր դեո իր Հետ Հաչտաթյան [պայմանադիր] չկին 
կ)ւքեի ասրս ղրանց քաղաքապետերը (ոաիս) /ուր կին ուղարկում, 
Հաչտա թյան խնդրելով և նա Համաձայնում կր, տալով նրանց այն, 
ինչ նաիւկիններին կր տվեյ և դրամ կր իր ու նրանց միթե պայմանա-
դրեր; Իսկ ամեն անդամ, որ անցնում կր այն քաղաքների կողքով, 
որոնց բնակիչներն արդեն նախապես նրա Հետ Հաչտա թյուն կին 
կնքեք և իր կողմից նշանակված կառավարիչներն իր անունից 
դ իմ միներին վերադարձրեք կին նրանցից վերցրած [Հարկր], ապա 
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րնակիչներր նորից Լին տափս նրան այղ վերադարձված գա մարներր 
և այն թիդիայի ու խարանի ձևով վճարելու պայմանով Հաշտություն 
Լր կնքվում և նրան դիմավորում Լին շուկաներում ու վաճառվ՛ի 
վայրերու մ; Նա թողնում Լր նույն պայմաններր. որոնք տրվել Լին 
նախապես, չփոխե/ով ու չպակասեցնելով: 

Արու Ուրայդան դրեց Օմարին Հեթանոսների փախուստի և այն 
մասին, թե ինչ Լ ԱլլաՀը մաՀմեղ ականներին տվել որպես ավար, 
ղիմմիների Հետ Հաշտության պայմանագրի մասին, ինչպես նաև այն 
բանի վերաբերյալ, թե մաՀմեղականներր ցանկություն ունեն իրենց 
միթև բաժանելու [ղիմմիների] քաղաքնևրր. ղրանց բնակչոլթյունր. 
Հողը՝ նրա վրա գտնված գյուղերով ու ցանքսերով, և թե ինքր մերմել 
Լ այդ բանր՝ որոչելով գրել Օմարին ու նրա կարծիքր Հարցնել: 

Օմարը նրան գրեց՝ ես մտածեցի Ա/յաՀի կողմից քեղ տրված 
ավարի մասին, որի մասին Հիշել Լիր և այն պայմանագիրր, որով Հաշ-
տության ես կնքել քաղաքների ու մայրաքաղաքների (ամսար) Հետ, 
այդ մասին խորՀրղակցեցի ԱլլաՀի առաքյալի մտերիմների (ասՀար) 
Հետ և նրանցից ամեն մեկն իր կարծիքն ասաց: Իմ կարծիքր Համա-
ձայն Լ ԱլլաՀի Գրքին (Ղուրանին), բարձրյափ ԱլյաՀն ասել Լ. 
«ԱլյաՀր նրանց, որոնք եկան նրանցից (աոաթին Հավատացյալներից) 
Հետո ընդունեցին իսլամը, դարձրեց ավարի (ֆայ) մասնակիցներ, 
մինչև [վերթին] Հարության օրը»: Ուրեմն այն, ինչ Այ/աՀր տվել Լ 
որպես ավար (ֆայ), բաժ անիր նրանց միթև, որոնք այն ձեոք են բերել: 
Իսկ ղիմմիներին թիդ իա նշանակիր րստ նրանց կարողու թյան և այն 
բաժանիր մաՀմեդականների միթե.: Իսկ ղիմմիներր պետք Լ Հուլր 
մշակեն, քանդի նրանք քաթ ծանոթ են ղրան և շատ լավ են մշակու մ: 
Ոչ դու, ոչ քեղ մոտ եղած մաՀմեդականները չեք կարոդ բռնեք ու [որ-
պես ծաոա ] բաժանել նրանց. չԼ" որ նրանց Հետ Հաչտա թյան պայ-
մանագիր ես կնքել և թիղիա ես վերցրել, րստ նրանց կարողության: 
ԱքլաՀը մեղ և ձեգ բացատրել Լ ասելով իր Գրքում. «պատերադմեցեք 
Գիրք (Հայտնության) ստացածներից նրանց դեմ, որոնք չեն Հավա-
տում ԱլլաՀին, վերթին [դատաստանի] օրվան և արգելած չեն Համա-
րում այն, ինչ արգելել Լ ԱլյաՀր և նրա աոաքյա/ր ու չեն Հավատա մ 
ճչմարիտ Հավատով, մինչև որ վճարեն թիղիան իրենց ձեռքով և ստո-
րացած վիճակում»: Ուստի քանի որ դու նրանցից վերցրեք ես թիղիան, 
դու այ/ևս ոչինչ չպետք Լ աոնես նրանցից: Արդյո՜ք մտածել ես, որ 
եթե մենք բռնենք այղ [երկրի] բնակչաթյանը և [որպես ծաոա] 
բաժ անենք, ապա մեղանից Հետո եկող մաՀմեղականնեբին ինչ կւՈւա: 
Երդվում եմ Ալ/աՀով, որ նրանք այլևս մարդ չեն գտնի որ աշխա-
տեցնեն նրան և. ոշ մի Հնարավոբա թյուն չեն ունենա նրա աշ-
խատանքի արդյունքից: ՄաՀմևդականնևրր նրանց Հաշվին են ապ-
րում քանի դեռ վերթիններր ոդթ են, իսկ երբ մեոնենք ու նրանք ևս 
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մեոնեն, աւդա մեր ո/ւղ ինեքւր սքետբ կ ապրեն նրանց որդիների Հաշ-

վին Հավիտյան, րանի դեո դոյաթյուն ունեն, բանդի նրանք մնա/ու են 

/աք ամի Հեսւեորդների ծաոաներր (արիդ, սարու կ). բանի դեո սաՀսե-

ղական կրոնր տիրապետում կ: 

fli սաի նրանց Հարկավորիր թիդիայով m սի թայ/ տուր որ գերե-
վարեն ե աբդե/իր սա Հս՚եղ ականներին, որ նրանց անիրավությու ն 
դ n/ւծեն, վնաս '.ասցնեն, անեցվածբր ուտեն, բացի ա)ն դեպքից, երբ 
դա թ ա յյաարեյի կ: Պաքւկեչտորեն պա Հպանքւր այն բոքոր պայման-
ներ ft, որոնց Համար ուիյտ ես կնքեք նրանց Հետ: Ինչ վերաբերում է 
տո՚հական օրերին [սաչերր դարս րերեքուն. ապա մի խանգարիր 
նրանց այդ բանն անեք քաղաքից դուրս, բայց աո անց խաչադրոշների 
ու դրոշ՚հերի ե ինչւգես արդ են սե դանից խնդրեք են՝ տարեկան մեկ օր: 
Սակայն քաղաքում մաՀմեղականների ու նրանց մղկիթների չրթա-
ս/ատում թոդ չցուցադրեն 1սաչերր; 

Այադիսով Արա Ու բայդան թայ/ տվեց նրանց տարեկան մեկ օր 
այն սա՛հին, երբ 'հբանք ծոմ են պաՀում, իսկ մնացած օրերին ղիմմի-
'հե/ւն իրւսվանք չանեին խաչեբր դուրս բերեք: Ինչ վերաբերում կ 
ր'1ւա1քիչների Հետ կ՚հրված Հաշտաթյան պայմանագրին, ապա րստ 
այ՚հմ նքւանց տաճաբնեքւն ու եկ եղեցին երբ մնացին ինչպես որ եղեք են, 
այն չկին քանղեքա ե այդ Հարցում նրանց նեո ու թյուն չպատճաոե-
ցին: Ա Հա թե ինչ կր կատարվեք Ասորիքա մ մաՀմեղականների ու 
ղիմմիների միթե: 
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Խոդիդ իրն աք -վաքիղրՅշ կամենա մ կբ Հիբան իր նստավայրր 
դ արձնեք, սակայն ստացավ Արու Բաքր [խալիֆայի]'^^ նամակր, որով 
[նա] Հրամայա մ կր գնաք Ասորիք՝ օգնեք ա. Աբու Ու րայդային և 
մսւՀմեդսյկան [ղորքին]: 

[Ասոքվւքա մ] Խաքիդն անցնում կր Անատի մոտով և նրա պատբիկր 
դա քւս եկավ /11 իւնդբեց Հաշտա թյան պայմանագիր և նա գոՀացրեց 
նրան, այն պայմանով, որ ոչ մի տաճար կամ եկեղեցի չպետվւ կ 
,ք>անւքվեր: [Եկեղեցիների] դանդերր չպետք կ աղած մամին Հնչեցնեին 
գիչեր թե ցերեկ, այ, միայն աղոթքի մ ամանակ, իսկ խաչերր կարող 
կին դարս բերեք միայն տոնի օրր: Նրանցից պաՀանթեց, որ 
մաՀմեղականներին երեք օր Հյարասիրեն, ա ղեցույցներ տան նրանց 
ե թիղիա վճարեն; 
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Այսպիսով թողնվեցին տաճարներն ու եկեղեցինեբր և չքանղվե-
ցին. րստ մաՀմեղականների ու զիմմիների միթե, կնքված Հաշտության 
պայմանագրի: Խափդի այս պայմանագիրը շի մերժվել ոշ Արու Բավ>-
րի. ոշ 4/ նրանից Հետո իշխող Օմարի. Օսմանի՝3 ՜ ու Ափի՝'՝' կողմից: 

Ասել 4 Արու Յուսուֆը՝ իմ կարծիքով շպետք 4 ոշ քանդել և ոշ 4/ 
փոխել երաշխավորվածը: Այս գործը պետք կ թողնեք այն վիճակո։ մ. 
ինչպես թողել են Արու Բաքրր, Օմարը, Օսմանը. Ափն. չկ որ նրանյւ 
չեն քանդել ոչ մի բան, որր Հիչված կ եղել պայմանագրում: Ինչ 
վերաբերում 4 նոր կառուցված տաճարներին ու եկեղեցիներին, ապա 
դրանք պետք 4 քանդվեն: Այս գործը քննարկել են մեկից ավե/ի 
անցյալի խալիֆաներ, որոնք կամեցել են քանղել քաղաքներում ու 
մայրաքաղաքներում գտնվող տաճարներն ու եկեդեցիներր: Այն 
ժամանակ քաղաքների բնակիչները ցույց են տվել այդ ղրավոբ պայ-
մանագրերը, որով խաղաղություն կ կնքվել մաՀմեղականների ու 
նրանց միջև: Իրավագետներն (ֆակիՀ) ու [ՄոլՀամմադի] մերձավոր-
ների Հաղորդները մերժել են խալիֆաների այս ծրագիրր և նրանց 
մեղադրել այդպիսի նպատակ ունենալու Համար, որի չնորՀիվ նրանք 
(խափֆաներր) Հրաժարվել են իրենց ցանկա թյոլնբ կատարելուց: 
Հաշտա թյան պայմանագիբր պետք կ ի ղորոլ ճանաչվի, ինչպես այն 
ճանաչել կ Օմար իրն ալ-Խաթթաբը, մինչև մեռյալների Հարու թյան 
օրը: Ուստի արա ինչ Հարմար կգտնես, բայց չկ որ ղու թոդևլ ես 
նրանց տաճարներն ու եկեղեցիներբ այն Հիման վրա, որ արղեն 
Հաղորդել եմ քեզ: 

Կ ջ 88 

Պատմել կ Սոլլայմանր լսե/ով Հանաչից, որր լսել կ Իքրիմայից, իսկ 
վերթինս Իբն Աբբասից, որ այլազգիներր (աթամ) Հարցրել են նրան, 
թե կարող են նոր եկեղեցիներ ու տաճարներ կառուցել մաՀմեղական 
[պետության] մայրաքաղաքներում (ամսար): Նա պատասխանել կ՝ 
ինչ վերաբերում կ արաբների կողմից Հիմնադրված քաղաքներին, 
ապա ղիմմիները չեն կարրղ նոր տաճար կամ նոր եկեղեցի կաոուցել, 
չեն կարող [եկեղեցու.] ղանգր Հնչեցնել, չեն կաբոգ գինին ^բապարա֊ 
կավ ցուցադրեի ոչ կլ խոզ բուծանել; Իսկ այւաղդիների կողմից Հիմ-
նադրված քաղաքնեբու մ, որոնք արաբների կողմից նվաճվել են և 
բնակիչներն ընդունել են նրանց տիրապետաթյունր, ապա այւադգի-
ներն իրավունք ունեն այն ամենին, որ պայմանադրա մ նչված կ և 
արաբները պարտավոր են Հավատարմորեն այն գործադրեր 
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